
EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων8.12.2001 L 325/21

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 3ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη σύναψη των συµφωνιών, υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και, αφενός µεν, του Μπαρµπάντος, του Μπελίζ, της ∆ηµοκρατίας του Κονγκό, των Φίτζι, της Συνεργα-
τικής ∆ηµοκρατίας της Γουιάνας, της ∆ηµοκρατίας της Ακτής του Ελεφαντοστού, της Τζαµάικα, της
∆ηµοκρατίας της Κένυας, της ∆ηµοκρατίας της Μαδαγασκάρης, της ∆ηµοκρατίας του Μαλάουι, της
∆ηµοκρατίας του Μαυρικίου, της ∆ηµοκρατίας του Σουρινάµ, του Αγίου Χριστόφορου και Νέβις, του
Βασιλείου της Σουαζιλάνδης, της Ηνωµένης ∆ηµοκρατίας της Τανζανίας, της ∆ηµοκρατίας του Τρινιδάδ
και Τοµπάγκο, της ∆ηµοκρατίας της Ουγκάντα, της ∆ηµοκρατίας της Ζάµπια και της ∆ηµοκρατίας της
Ζιµπάµπουε, αφετέρου δε, της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας, για τον εφοδιασµό ακατέργαστης ζάχαρης

ζαχαροκαλάµου για ραφινάρισµα

(2001/870/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 113, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2,
πρώτη πρόταση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆ιοργανώθηκαν διαπραγµατεύσεις µε τα κράτη ΑΚΕ που
αναφέρονται στο πρωτόκολλο αριθ. 3 για τη ζάχαρη ΑΚΕ
του παραρτήµατος V της συµφωνίας εταιρικής σχέσης
ΑΚΕ-ΕΚ και µε την Ινδία (1), για να καθορισθούν οι όροι υπό
τους οποίους θα πραγµατοποιηθούν οι εισαγωγές ακατέρ-
γαστης ζάχαρης ζαχαροκαλάµου από τις εν λόγω χώρες στο
πλαίσιο της συµπληρωµατικής ποσόστωσης.

(2) Το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης Ιουνίου 2001, για
την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα της
ζάχαρης (2), προβλέπει ότι οι δασµολογικές ποσοστώσεις
που προκύπτουν από συµφωνίες που συνήφθησαν στο πλαί-
σιο των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης ανοίγονται και αποτελούν το αντι-
κείµενο διαχείρισης σύµφωνα µε τους λεπτοµερείς κανόνες
που θεσπίζονται µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο
42 του εν λόγω κανονισµού.

(3) Το άρθρο 39 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει, σε περίπτωση που οι µέγιστες ανά-
γκες των κοινοτικών βιοµηχανιών ραφιναρίσµατος δεν καλύ-
πτονται, τη λήψη µέτρων για την εισαγωγή ειδικής προτιµη-

σιακής ζάχαρης υπό καθεστώς εισαγωγής µε ειδικό δασµό
δυνάµει συµφωνιών οι οποίες συνάπτονται µε τα κράτη του
άρθρου 35 του εν λόγω κανονισµού και µε άλλα κράτη µε
τα οποία έχουν συνοµολογηθεί συµφωνίες. Οι διαπραγµα-
τεύσεις αυτές είχαν ως αποτέλεσµα τον καθορισµό δασµολο-
γικής ποσόστωσης διαφόρων ποσοτήτων όσον αφορά τα
κράτη ΑΚΕ και 10 000 τόνων όσον αφορά την Ινδία, για τις
οποίες ισχύει ελάχιστη τιµή αγοράς. Ο µειωµένος δασµός
καθορίστηκε στο µηδέν, ενόψει του γεγονότος ότι η
χορήγηση νέων εµπορικών παραχωρήσεων πρόκειται να
µειώσει τις ποσότητες που προµηθεύουν µέχρι τώρα τα
κράτη ΑΚΕ και ότι τα καθαρά κέρδη ανά τόνο, µε βάση την
εγγυηµένη τιµή, αναµένεται να παραµείνουν σταθερά κατά
τη διάρκεια της πενταετούς περιόδου ισχύος της σηµερινής
κοινής οργάνωσης των αγορών ζάχαρης.

(4) Οι εν λόγω διαπραγµατεύσεις κατέληξαν σε συµφωνίες οι
οποίες πρέπει να κυρωθούν από τις κυβερνήσεις των ενδια-
φεροµένων κρατών ΑΚΕ, αφενός, και από τη ∆ηµοκρατία
της Ινδίας, αφετέρου, καθώς και από την Κοινότητα.

(5) Κρίνεται σκόπιµο να ανοιχθεί δασµολογική ποσόστωση του
τύπου αυτού για την ακατέργαστη ζάχαρη ζαχαροκαλάµου
για ραφινάρισµα, προκειµένου να συνεχισθεί η τωρινή πρό-
σβαση των κρατών ΑΚΕ που αναφέρονται στο πρωτόκολλο
3 του παραρτήµατος V της συµφωνίας εταιρικής σχέσης
ΑΚΕ-ΕΚ και της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας.

(6) Κρίνεται σκόπιµο να εγκριθούν οι συµφωνίες υπό µορφήν
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και αφενός µεν, των κρατών που αναφέρονται στο πρωτό-
κολλο, αφετέρου δε, της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας, για τον
εφοδιασµό µε ακατέργαστη ζάχαρη ζαχαροκάλαµου για
ραφινάρισµα,

(1) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Οι συµφωνίες, υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών, µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και αφενός µεν, του Μπαρµπάντος, του
Μπελίζ, της ∆ηµοκρατίας του Κονγκό, των Φίτζι, της Συνεργατικής
∆ηµοκρατίας της Γουιάνας, της ∆ηµοκρατίας της Ακτής του Ελεφα-
ντοστού, της Τζαµάικα, της ∆ηµοκρατίας της Κένυας, της ∆ηµο-
κρατίας της Μαδαγασκάρης, της ∆ηµοκρατίας του Μαλάουι, της
∆ηµοκρατίας του Μαυρικίου, της ∆ηµοκρατίας του Σουρινάµ, του
Αγίου Χριστόφορου και Νέβις, του Βασιλείου της Σουαζιλάνδης,
της Ηνωµένης ∆ηµοκρατίας της Τανζανίας, της ∆ηµοκρατίας του
Τρινιδάδ και Τοµπάγκο, της ∆ηµοκρατίας της Ουγκάντα, της ∆ηµο-
κρατίας της Ζάµπια και της ∆ηµοκρατίας της Ζιµπάµπουε, αφετέ-
ρου δε, της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας, για τον εφοδιασµό µε ακατέρ-

γαστη ζάχαρη ζαχαροκάλαµου για ραφινάρισµα, εγκρίνονται εξ
ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο των συµφωνιών προσαρτάται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το(τα)
πρόσωπο(α) που είναι αρµόδιο(α) να υπογράψει(ουν) τις συµφωνίες
που αναφέρονται στο άρθρο 1, δεσµεύοντας την Κοινότητα.

Βρυξέλλες, 3 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. VANDENBROUCKE


